
Piet Mooren :

Kinderen van wol

Over OALT en OETC

De laatste tijd wordt in krante n e n in debatte n wee r
reg elmatig aandacht best eed aan de pres taties van
allo c htone kinderen op de basis school . Zijn de
mindere prestati es van die kindere n een ge volg van
verk eerd ond erwijs of verkee rde materialen , m oete n

de oude rs ee rder beg inn e n m et Nede rlands ni e t de
kinde ren te spre k en, m oet e n de kinderen ve rplicht
naar crèches waar dan allerle i voorsc ho o lse prog ram -
ma 's met ze wo rde n d oorlope n? Piet Mo ore n m ee nt
dat de oploss ing vo o r een d eel ligt in h et bete r
betrekk en van de OALT-docent bij het reguliere

curriculum in h e t bas iso nderwijs en bij het inscha-
kelen van die docen t als brug tu ssen de oude rs en de
sch o ol . In onde rstaand arti ke l beschrijft hij in h e t
k ort de ve rande ri ng van OETC- naar OALT-
onderwijs en geeft aan hoe de sp ecifi e ke exp e rtise
van o At T -docenten ingeschakeld kan worde n bij
h e t opzetten van taalbeleid op een bas isschoo l . Hij
begint echt e r m e t een gedicht over kindere n van wol,

dat hij de lezer als parab e l wil voorh oude n .

Het gedi c ht Moe dertje Bre i van de Israëlische
auteur Uri Orlev ( 1 987), laat zich lezen als
een parab e l over de ingro ei van allochtonen
in de Nederlandse samenleving en de wijze
waarop de samenleving daarop reageert . In
dat gedicht kan Moede r je Bre i bij haar komst
in een vreemd stadje nergens een huis vinden
om in te wonen . Zij vertikt het echter om bij
de pakken neer te gaan zitten . Met haar twee
br einaalden en een knot wol breit ze pantof-
fel tjes, een k leedje, een vloe rtj e, een bed, ee n
kas t , een matras , een sprei, een deken , een po
en gordijnen en t en slotte een huis om in te
wonen . En klaar met breien aan het huisje
verlangt ze naar ni euw leven in d e brouwerij :

Ze bre ide e en j o ngen ze breide een meisje
en allebe i kregen e en ste rke draa d
voor verdrie t en voor pret en voor kattekwaad .

~ • • )

Moedertje Brei breit de volgende dag boeken
en schriften en brengt haar ondeugden naar
school :

Maar toen de meester d e kinderen zag
wa s hij vreselijk verontwaardigd :
kinderen van wol vervaardigd !
Waar z iet ti deze school voor aan ?
Ik verzoek u : gaat u hier gauw vandaan !

Moedertje Brei wenst een second opinion en
laat haar oogappels testen :

Zo werd en d e kinde ren gro ndig beke ken
op rechts e e n av e rechts e stre k en .
De m ees t e rs en juffen diefluis terden,
to e n zei een juf m e t ee n s tre nge s tem :
mevrouw moet u ee ns luisteren ;
we hebb e n niets tegen u, teg e n haar, of hem ,
maar de l ee rlingen hie r z ijn van vlees en bl oe d
dit is geen scho o l vo or m e nse n van goe d .

Moedertje Brei gaat zich bij de gem eenteraad
beklagen :

Daar zat d e raad al te ove rlegge n
en liet door d e burge m eester z eggen :
d e burge rs hi e r zijn van vlees en blo e d,
dit is geen s tad v o or m e nsen van g oe d.
Kindere n gemaakt van wo l
zi en we hie r ni e t aan voo r vol .
Ik zal dit de overh e id laten we ten .
En toe n ging h ij verder ee n broodje et e n .

Moedertje Brei gaat in nog hoger beroep, nu
bij de ministerraad zelf. Intussen heeft de
mare van het huisje van wol zich wijd en zijd
verbreid, toeristen stromen toe, kassa's rinke-
len, maar het is allemaal te laat : moedertje
Brei geeft er de brui aan en haalt op een nacht
heel haar breiwerk uit om met haar knot wol
en twee breinaalden elders aan een heel
nieuw leven te beginnen :

En als de m e nsen daar aardig zijn
en de wo llen kind eren hebb e n het fijn
dan zit ze daar nu e n breit e n bre i t
en breit tot in de eeuwigheid .
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Het multiculturele drama

Ondermeer disc riminatie , weliswaar niet in
de absolute vorm zoals in het gedicht maar in
de vorm van de segregatie in zwarte en witte
scholen , vormde voor Paul Scheller ( zooo) de
aanleiding om met zijn artikel He t multicultu-
rele drama het debat over de positie van de
allochtonen in de Nederlandse s amenleving
te heropenen . Daarnaast waren het de teleur-
ste llende onderwijsresultaten v an allochtone
leerlingen en hun achtergestelde positie in de
huizen- en banenmarkt die hij in zijn artikel
aan de kaak stelde al s de open zenuw van de
samenleving. En a l net als het gedicht vroeg
hij op het hoogste niveau aand acht voor de
problem atiek die hij aan de orde stelde door
e en parlementair onderzoek te eisen naar het
immigratie - en integr a tiebeleid , `want nu
worden hele generaties onder het mom van
tolerantie afgeschreven .' Hij houdt de over -
heid dan ook verantwoord e lijk voor het
ontstaan van de allochtone onderklasse en hij
hek e lt de repressieve tolerantie of de onver-
schi lligheid die daaraan ten grondslag ligt .

Het a rt ikel van S cheller he eft er toe bijge-
dragen dat de roep om meer aandacht voor
` vaderlandse ' norme n en waarden, tradities en
rechten steeds luider wordt . Het aantal publi-
cisten dat ni euwkomers nog steeds het recht
blijft gunnen op onderwijs in hun eigen taal
en cultuur, slinkt zienderogen . Toch wordt er
nog altijd bezwaar aanget ekend tegen de
gelijkste ll ing van integratie met assimilatie .
Zo hield Anet Blei ch onverkort vast aan
integratie als een tweezijdig pro ces v a n naar
elkaar toegroeien door a llochtonen en autoch-
tonen . Het niet t e misk ennen fe it dat leerlin-
gen van allochtone herkomst in hun school-
pres taties nog ste e ds achterblijven (al wordt e r
enige vooruitgang geboekt) i s echter vooral
koren op de molen voor degenen die pleit e n
voor een e enzijdige integratie in de dominan-
te Nederlandse onderwijscultuur .
Tegen die achtergrond kan de opheffing van

het onderwijs eerst in eigen taal en cultuur
(oETC) en later van het onderwij s in eigen
taal (oEr) ten gunste van het onderwij s in de
a llochtone levende talen ( OALT ) in de onder-
bouw van het b asisonderwij s gezien word e n
als het voors pel op dit nationale debat van
publicisten en columnisten . Zo moet volgens

de OALT-wet het onderwijs in de eigen taal
en cultuur in de midden- en bovenbouw van
het basisonderwijs buiten de reguliere school-
tijd plaatsvinden om maar geen tijd voor het
beter leren beheersen van het Nederlands
verloren t e laten gaan . En zo mag het onder-
wijs in de onderbouw volgens de letter van de
OALT-wet alleen maar tweetalig plaatsvinden
wanneer dat ten goede komt aan d e beheer-
sing van het Nederlands . Met die transforma-
tie is het w ettelijke k ader al in hoge mat e
bijgesteld in de door Sche ffer gewenste zin .
In zijn verwijt aan he t adres van de overh e id
ri cht Scheller zijn pijlen op effecten van de
wet op het onderwijs in eigen taal en cultuur,
terwijl die wet al enige tijd is vervan gen door
de wet op het onderwijs in levende a llochto-
ne talen .

Welke spiegel houdt Moed e r je Bre i ons voor ,
wanneer we het gedi cht lezen v a nu it het
gezichtspunt van het N ederlandse onderwijs?
Binnen het kader van d e on LT-wet i s e r g een
sprake van discriminatie : volgens d e wet
hebben kinderen van wol officieel het vols t e
recht om op elk e school toegelaten te wor-
den , maar het bevoegd gezag van het niet-
openbare onderwijs m ag kinder en wel dege-
lijk de toegang tot de school ontzeggen . In d e
praktijk valt de toegenomen s egregatie van
witte en zwarte scholen dan ook maar ten
del e te beschouwen a ls een indire cte vorm
van discrimi nati e . Daarnaast is de scheiding
het gevolg van de z e lfstandige keuze die
ouders maken voor de s chool in hun omge-
ving , van hun bevolkingsgroep of naar hun
religieuze of ideologi sche voorkeur . Kortom ,
de segregatie in witte en zwarte scholen is
zowel een ongewild a ls e en gewild pro c e s
waar de overhe id voor een belan grijk d eel
geen gre ep op heeft als gevolg van d e vrijheid
van onderwijs om scholen te stichten of
scholen voor de e igen kinderen te kiezen .
De genoemde verande ring in het wettelijk

kader is binnen de schoolmuren van zowel
witte als zwarte scholen dan ook gericht op
het geven van onderwijs dat a lle kinderen en
in het bijzonder de kinderen van wol ten
goed e kan komen. Daarbij is de a andacht
voor eigen taal en cultuur verschoven van
wat eerder vooral als een recht werd be-
schouwd naar e en pedagogisch-did ac ti sch e
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Bulut bir kedi oluverdi .

Kedi yakla~tikQa yakla~ti ona .

"Yardim" dediye seslendi kiig iik fare .

Ko~ annesinin yanma gifti .

Afbee lding i : Fragm ent uit een v ertaald verh a al.

manier om een zo soepel mog elijke ingroei in
en zo gunstig mogelijke beheersing van de
Nederlandse taal en cultuur te kun nen garan-
deren . Vanuit dat gezi chtspunt wordt in toe-
nemende mate de b eginsitua tie van allochto -
n e leerlingen al meteen bij hun entree met
toetsen in kaart gebracht, om daar zowel me t
een NT2-programma als met aand acht voor

de eigen t aal en cultuur van de kinderen op
voort te bordur e n . Moede rtje Brei hoeft du s
áeen s econd opinion te vragen , w ant de
school vormt zich een zo nauwkeu rig moge-
lijk beeld van de allochtone kinde ren , al gaat
het daarbij vooral om de Nederlandse taal en
cultuur. Moedertje Brei hoeft ook veel min-
der te vrezen dat haar kinderen aan hun lo t
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worden overgelaten, zoals dat het geval was
toen he t oETC - onde rwij s geïso leerd bleef va n
de hoofdstroom v an het onderwijs .
De beleidswijziging van OETC- in OALT-

onderwijs als vroege introductie op de com-
munale taal en cultuur komt wonderwel

overeen met de bijdrage van de auteur van
Moed e rtj e Brei aan de ingroei van nieuwko-
mers in Israë l . Orlev heeft immers met menig
kinderboek bijgedragen aan het zogenaamde
Hippy-programma , dat in Nederland eind
jaren tachtig als het Ops tap-programma werd
ingevoerd en enkele jaren geleden grondig
werd herzien onder de na am Ops tap Opnie uw
( 1 996) . Het Hippy-progr amma o riënteerd e
nieuwkom ers in het immigratiel a nd Isra ël op
de gemeenschappelijke taal en cultuur van di e
multiculturele samenleving .

Het door Judith Herzberg ve rtaalde gedi cht
Moeder je Bre i is een metafoor voor het assimi -
latieproces van nieuwkomers en voor de
mentaliteit waarmee de ge ves tigde burgers
hen tegemoet treden . He t gedicht zet de
zaken op scherp en stelt het inburge ringspro -
ces op alle denkbare niveaus als regelrechte
disc riminatie aan de kaak met aan het slot de
inkeer ten goede . Maar dan is het al te laat,
want moede rtje Brei heeft intussen haar bie -
zen gepakt . Orlev stelt het verschijnsel van
uitsluiting du s in extreme vorm aan de orde
en dat kan d e ogen do en sluiten voor meer
verborgen vormen van uitsluiting . Bijvoor-
beeld wanne er kinderen van wol waar een
steekje aan los zit bij verwijzing naar het
speciaal onderwijs in onevenredige mate wor-
den toegewezen aan h e t MLK-onderwijs in
vergelijkin g met het sio-onderwijs en aldus
minder voor vol worden aangezien dan soort-
gelijke autochtone kinderen (Wijn s tra 1984) .

Emancipatoire rol onLZ'-docenten

Het oETC-onderwij s kwam er in de praktijk
vaak op n eer dat de oETC-docenten een
eilandj e vormden in de vers chillende (vaak
meer of vee l m eer dan drie) teams en dat de
kinderen van wol voor die lessen apart uit de
les gehaald werden . Dus zowel voor kinderen
als voor docenten was er eerder van apartheid
sprake dan van geïntegreerd onderwijs . Tegen
die achtergrond hoeft het niet te verbazen dat
onder meer de inspectie een groot vraagteken

ging plaats en bij de kwaliteit van die vorm
van gesegregeerd ond e rwijs . Bovendien betrof
die aandacht voor de e igen taal en cultuur van
a llochtone leerlingen vooral het onderwijs in
de midden- en bovenbouw van het basison-
derwijs : oET C-docenten waren nauwelijks
betrokken bij het voor allochtone l eerlingen
zo cru c iale onderwij s in de onderbouw van
de basisschool . De wetswijziging v a n OETC
naar OALT heeft aan die periode te recht de
hoogste prio ri t e it gegeven en dat nog eens
v ersterkt met gezinsprogramma 's en projec-
ten voor onder meer peuterspeelzalen . Ove-
rigens ging minister Hedy d ' An cona (1992 )
daarin voor , toen ze de ontwikke ling en het
gebruik van multi c ulturele ge zin s program-
ma ' s als Ops tap Opnie uw op de agenda pla a ts-
t e . De sociali st Paul Scheller , die de overh eid
verwijt de kop in het zand te st eken voor het
multi c ulturel e drama dat in aanto cht zou zijn ,
gaat aan dit initiati ef van zijn partijgenote
opvallend voorbij .

G evolg van het ge ïs oleerde kader van d e
praktijk van he t oETC -onderwij s was ook dat
osTC -docenten in hun eilandje s n a uwelijks
gep rikkeld werd en om de eigen t aal en
cultuur t e combiner en met e en zo goed
mogelijke beheers ing v an het Nederlands en
van de Nederlandse cultuur . Toch was en is
die b ehee r s ing een noodzakelijk e voorwaarde
om collegi a al samen t e kunnen w e rk en en om
pr estige in h et team te kunnen v erwerven .
Met het gev en van onderwijs op een eilandje
wordt de kans om je bekender en du s ook
beminder te maken , er niet groter op . Met
die praktijk he eft de onr.T-wet gebroken .
We lis w aar is er nog s teeds de nodige ruimte
voor eigen t a al e n cultuur in d e onderbouw
van het basisonderwij s, maar dan toch alleen
wanneer di e aandacht nadrukk e lijk t e n goede
komt aan de behee rsing van het Nederlands en
v an de andere regu liere schoolvakken. Daar-
mee blijft de aandacht voor de eigen t aal en
cultuur niet langer nog een doel op zichzelf,
maar wordt h et een middel tot eman cipatie in
de Nederlandse samenleving. onLT- docenten
moeten laten zien dat hun bijdrag e een positief
effect heeft op de schoolloopb anen van de
allo chtone leerlingen en dat daagt hen uit om
hun specifieke kennis van de allochtone leven-
de talen en culturen in te zetten voor de
verheffing van de eigen achterban .
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Datum: 140200
Maandag: 11 .00

Melis Gurbiiz

2902 1 993 e i sic

Nederlands - Ij T<r, r p 2 I, 90

H ier zie je het muis
En mama daar boven zie de vol k en de muis .
Daar zie kasteel
Daar een konijn
Daar ook een konijn
Daar zie je ka t
Daar zie je nik s
Daar zie je ook een kat
Daar zie je mui s
I k ben bang
Kat
Moeder, moeder muis
N iet bang zijn .
Kijk is niks, niks
Zie de moeder
Ik ga weg, ga de bloemen plukken zie die .
Daar geeft ze hand bij de moeder .

Turks
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Ondan sonra
O rda annes i yle key fare o rda §eye gidiyo rl a rdi .
Gákyuziine bakiyorlardi .
Ondan sonra orda her§eyi g~riiyorlardi .
Ku§lari gáruyordu ord a .
O rda sonra orda tav§an g~ riiyo rdu fare gáriiyordu .
Ondan son ra orda da kuila r gáruyordu .
O riek toplamaya gidiyordu .
Kuquk fare gákyuzun e bakmak ist i yordu .
Ondan sonra bulutlar buyiidii , buyud ii
Ondan sonra kedi oldu .
Be korkuyorum, anneme gidecegi m demi§ti .
Ondan sonra korkma, bak bir§ey yok d iyordu .
Ben korkuyorum diyordu .
On dan sonra,girek topluyorlardi .
K izida, farede topluyo rdu .
Ondan sonra, oda g~kyuzune daha bakm iyo rdu .
(Ik) Neden korkmu§tu ?
Kediden .

p ro k oc o\ = 3

Afb eelding z : Voo rbeeld van een tw ee talig pro tocol.
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Datzelfde emancip atoir perspectief roerde
ook Paul Scheller aan , maar dan wel in een
negatief licht . Hij is juist getroffen door het
uitblijven van een succesvolle emancipatie-
beweging in de desbetreffende allochtone
kringen . Het feit alleen al dat diverse perso-
nen uit het allochtone kamp trefzeker hebben
gereageerd op het door S cheller in gang gezet
debat, illustreert de eenzijdigheid van zijn
observatie . Daarnaast spreekt hij zichzelf tegen
in zijn artikel , door enerzijds te wijzen op het
belang van de emancipatie in eigen k ring
volgens het beproefde recept van de verzui -
ling , en door anderzijds dat perspectief op
machtsvornung niet te gunnen aan een eigen
i s lamitische zuil , omdat die zuil bedreigend
zou zijn voor de Nederlandse s amenleving .
Vanuit dat vijandbeeld veroordeelt Scheffer
de aandacht voor eigen taal en cultuur over
de hele linie . Dit punt is hier in het bijzonder
van belang , omdat juist van on LT -docenten
verwacht mag worden dat ze aan de ingroei
van zo 'n islamiti sche zuil in de Nederl a ndse
samenleving een bijdrage zu llen leveren .
Er wordt in het onderwijs zelden nog

gesproken in termen van verheffing of eman -
cip atie van de e igen achterban . Het is de
verdienste van S cheller dat hij met zijn bij-
drage de route die nieuwkomers in de samen-
leving hebben te gaan h ee ft verbonden met
de l ange weg die eerdere kleine luyden in
groep sverband hebben inge slagen om een
betere plaa t s onder de zon t e v e rwerven .
Aandacht voor de eigen taal en cultuur sp eel-
de daarbij altijd een b e langrijke rol .

Inmiddel s i s dat aandachtspunt t eruggebracht
tot een functioneel perspe ctief in de onde r-
bouw van de bas isschool en tot een nog steeds
gesub s idieerd b estaan buiten de schooluren
om in de midden- en bovenbouw . De rol van
h efboom in de emancipatie die OALT-docen-
ten kunnen vervu llen, wordt daarmee impli-
ciet geconcentreerd op die van sluiswachter
tus s en de eerste socialisatie in het gezin en de
tweede socialisatie op school . Zij komen
daarme e in de natuurlijk e positie om een
b rug te slaan tussen de thuis taal en thuiscul-
tuur en de verwe rv ing van zowel de tweede
taal als het kernprogramma van de onder-
bouw van de basis s chool . Bij die bemiddeling
zijn ze er volgens de onir -wet toe verplicht
om hun expert ise in en hun aandacht voor de

allochtone taal te n goede te laten komen van
het onderwijs in het Nederlands . Zo ve rtaalt
een docent een verhaal van Arnold Lobel in
het Turks om met die versie zijn Turkse
kleuters dat verhaal uit de kleutertaalmethode
die op school wordt g e bruikt , ook in de
thuistaal te laten m eem aken (zie afbeelding i) .
Kennelijk neemt hij zo ' n initiatief, omdat hij
ervan uitgaat dat het verhaalbegrip en het
nave rtellen van het verhaal in het Nederlands
g ebaat is bij een tweetalige aanbieding . Die
aanname lijkt all eszins terecht , gelet op bij -
gaand tweetalig proto col (zie afbeelding 2)
waa ru it blijkt dat het navertellen in de eerste
taal verder is ontwikkeld dan in de tweede taal .

Zulke vormen van taalondersteuning kun -

nen evenzeer plaatsvinden binn en het onder-
wijs in rekenen of wereldo riëntatie als binnen
de Nederlands e taa ll es . Mis s chien wel beter,
omdat een o n LT-docent zijn eig en expertise
misschien wel beter in kan zetten bij meer
univers ele vakken als rekenen of wereldori -
entatie , dan bijvoorbeeld bij aanva nkelijk
lezen (hoewel dat vaak voorkomt) waar toe -
va ll ig een nauwk eu rige uitspraak van d e Ne -
de rl a nd s e klanken van didactisch belang is .
Tens lotte blijven onLT -docenten bij al die

vakken ov er een unie ke experti s e beschik-
ke n , want docenten met kenni s v an een
levende a llo chtone taal en cultuur zijn dun
g e za a id . Die exp e rtise blijft onb enut wanneer
onLT-docenten tot ass is t e nt bij he t aanvanke-
lijk lezen worden gedegr a dee rd . Dat ligt
meteen heel ande rs , wanneer de kind eren
ook in hun eers te taal op enig moment leren
lezen . In d a t geval geldt voor d e experti s e van
de OALT-docenten opnieuw dat die s cha a rs i s .
Mede dankzij het genoemd e onderzoek van

Wijnstra zijn er in de ontwikk eling van
specifiek e leermiddelen en instrum enten voor
allo chtone leerlingen b ehalve tw eede taal-
ook ee rste taalmethodes gekomen . oeLT-
docenten kunnen me t hun s p ec ifi e ke expe rti -
se een brug slaan tussen het kernp rogramma
van de onderbouw van het ba s isonderwijs en
de thuis cultuur van de allochtone leerlingen
en hun oud e rs . Om zo ' n spilfuncti e te kun -
nen vervu llen moeten ze wel op de hoogte
zijn van de hoed en de rand van dat ond e r -
wijs . D at hoort dee ls tot het programma van
de her- en bij scholing waarmee intussen een
begin is gemaakt . Naarmate die on LT- exper -
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De kindere n

De school is goed in staat meertalige en Ne d erlandse
leerlingen tot goede resultaten te brenge n
Goede deelname aan klasse- of kringgesprekken
Meertalige kinderen presteren door taalproblemen minde r
D e sc hool is met de huidige invulling goed in staat in de toekomst
de stroom meertalige leerlingen op te vange n
Meertalige leerlingen kunnen rekenen en wereldorientatie goed volgen
N ieuwkomers kunnen na 18 maanden in de groep goed meedraaie n

De leerkrachte n

Taalproblemen van meertalige leerlingen belemmeren voortgang taalonderwijs
Taalproblemen van meertalige leerlingen belemmeren voortgang onderwij s
in de niet-taalvakke n
Voldoende geschoold en beschikken over voldoende materialen om om te gaan
met taalproblemen N ederlandse en meertalige leerlinge n
Goed geinformeerd over nieuwe ontwikkelingen en materialen mbt
taalonderwijs en meertaligheid
Goed zicht op taalontwikkeling van afzonderlijke kinderen, signaleert tijdig stagnatie
Beschikbare extra faciliteiten voor meertalige kinderen worden voor die kinderen
optimaal ingeze t
M ethoden en programma's beantwoor den aan recente ontwikkelingen op het vakgebie d

Het curriculum

Goede doorgaande lijn van groep 1 t/m 8 qua verschillende taalonderdelen
Goede afstemming O ET en het onderwijs Nederlands
Goede afstemming taalonderwijs en de toepassing b innen andere vakken

Ja ? Nee

6 4 8
5 II
15 3

2 8 8
4 5 9
2 9 1

9 1 1

1 2 9

3 2 13

2 16
8 6 3

3 6 7
II 7

10 8 1
1 6 12
5 5 9

Afbeelding 3: Antwoo rden op enk e le vragen betreffende m ee rtalige lee rlingen en o nderwijs (bro n : Van
Kernm e re n 1998) .

ti s e breed in de ond erbouw ing ezet kan
worden , neemt de spilfunctie van de OALT-
docent toe . En a ls de OALT-docenten een
nad rukkelijke rol kunnen vervullen in h e t
verbet eren van de schoolprestaties van de
allochtone leerlingen , vervullen ze een concre -
te bijdrage als hefboom van sociale en culturele
s tijging in de e mancipatie van hun achterban .
D a t vraagt dus om taalbeleid met e en emanci-
patorisch elan voor de kinderen van wol . Dat
laatste aspect is impliciet aanwezig in de vol-
gende schets v an twee Tilburgse scholen die
op een heel verschi llend mom ent werk zijn
gaan maken v an o ETC- en/of OALT-beleid .

Taalbeleid op de Christoffe l

De eerste school, de Tilburgse ba sisschool
Ch ristoffel , i s pas rec ent vorm gaan geven aan
taalbeleid met het oog op de toestroom van

allochtone leerlingen . Marlous van Kemme-
ren heeft daarover uitvoerig bericht in haar
doctoraalscriptie (Van Kernmeren 1998 en
Van Kernmeren/Va llen 1 999) • Zij laat zien
dat he t volgen s het team hoogs t urgent is om
meertalige kinderen beter toe te rusten voor
goede resultaten in k ringgesprekken , wereld-
o riëntatie en rekenen ; dat het team zichzelf
onvoldoende geschoold acht in midde len en
materialen , methodieken en ontwikkelingen
en dat het heel wat gunstiger oordeelt over
het eigen diagnostisch vermogen om tijdig
stagnaties in h e t leerpro ces te kunnen onder-
kennen . Verder meent het merendeel van het
team dat de beschikbare extra fa c iliteiten niet
optimaal worden ingezet voor anderstalige
leerlingen : de op school aanwezige methoden
en programma ' s beantwoorden onvoldoende
aan recente ontwikkeli ngen , het eerdere Onder-
wij s in de Eigen Taal (OET) was nauwelijks
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afgestemd op het onderwijs Nederlands en de
toepassing van het taalonderwijs op de andere
vakken laat te wensen over (zi e afbeelding 3) .
Ve rvolgens heeft Van Kernmeren gevraagd

welke aandacht tien mogelijke terreinen van
taalbeleid in de toekomst dienen te krijgen ,
waar e r we rk aan de wink e l is en wie d aar een
bijdrage aan kan en moet geven . De ant-
woorden va llen uiteen in vier clusters :

i Methodes en activite iten eerste (Ti) en twee-
de taal (T2) ;

2 Leerlingvolgsysteem en zorgv erbreding;
3 Toepas sing van het een- en meertalig taal-

onderwij s in ins tructie en gesprek en bij
wereldo riëntatie en rekenen ;

4 Afstemming van onderwijs in de eigen taal
(Ti) en inter culturele k enmerk en van het
onderwij s .

Het eer s te cluster laat zi en dat het team
belang he cht aan rrr r - en NT2-methodes,
hoezeer het t eam vindt d at daar nog v eel
w erk ligt en dat rrT t en d e integratie van
NTI- en NT2-methodes specialistenwerk is .
Zelf achten de t eamleden zich ca p abel in
mondelinge interac tie , voorlezen en verte l-
len , de zorg voor boekenhoek , kla ssebiblio-
theek en de aanw ezigheid van uitnodigende
boeken , inclu s ief woordenboeken .

Het tweede clust er maakt duidelijk dat de
behoefte aan meer adequa te signalering en
extra ond ersteuning van meertalig e l eerlingen
algeme en gedeeld wordt . De extra middelen
voor meertalige kinderen moeten kennelijk
nog concrete toepassing vinden bij de opstel-
ling van h a ndelingsplannen , in de sam e nste l-
ling van d e orthotheek of in specifieke groe-
pe ri ngs- en roostervormen bijvoorb eeld .

Het derde clu s ter toont aan dat me ertalig
taalond erwij s volop in het geding is bij de
instructie in het algem een en bij het aanbod
van zowel teksten als ook vragen op maat en
dat die zorg nog ontbreekt bij were ldoriënta-
tie en bij rekenen . Kenn elijk wordt daar
s pecialistische ondersteuning verwacht .

Het vierd e cluster onders treept dat de nood-
zaak tot afstemming van OCT op de verwe r-
ving van de eerste en tweede taal bij het
ke rnprogramma van de onderbouw (en van
de middenbouw) breed door het team wordt
ond e r s chr even . Het schort echter nog aan
realisatie ; kennelijk wordt ook daar op specia-
listische ondersteuning gerekend .

Ten slotte wordt voor meertalige leerlingen
ruimte voor T I van groot belang geacht in de
vorm van specialistische ondersteuning, zowel
in school en in peuterspeelzaal als via specifie-
ke voorschoolse thuisprogramma's .

De schets van Marlous van Kernmeren i ll us-
treert hoe d e Christoffelschool er voor kiest
om de realit eit van de veranderde schoolpo-
pulatie onder ogen te zien en d e discrepantie
in kaart brengt tussen wat er aan taalb e le id
wordt gerealiseerd en wat het team wens e lijk
vindt , om zo tot een integrale benade ring te
komen van he t onder w ij s in de eerste (Ti) en
in de tweed e taal (T2) (zie afbeelding 3) . Het
team richt zich daarbij zowel op de vakken
waar taal do e l is als w aar taal middel i s . Het
doet dat o ver d e hele breedte van het bas is -
onderwijs en in goede onderlinge afstemming
me t de gesp ec ialiseerd e l eerkrachten zo als d e
NT2-leerkracht, de OALT-docent en de reme-
dial teacher .

Het team vindt dat het zichzelf daarvoor
extra mo e t scholen , dat het taalniveau va n
meertalige leerlingen me teen bij de entree in
de s chool gemeten mo et worden als basis
voor verder onderwij s, dat er in plaats van
klassenverkl e ining bet er gekozen kan worden
voor ge ri cht e ondersteuning in kle ine groep -
jes en dat de school werk moet maken van
voorschoolse voorzien ingen als de peuter-
speelza a l en gezinspro gramma 's .

De Thomas Moreschoo l

Het tweed e Tilburgse voorbeeld, de Thomas
Moreschool , heeft m et het voor a ll ochtone
leerlingen gevoerde taalbeleid al vroeg lande -
lijk de aandacht we t en te trekken . Toen d e
Commissie Allochtone Leerlingen in het
Onderwijs onder h e t voorzittersch a p van Van
Kemen a de (19 9 2) de nota Ce ders in de Tuin
uitbracht , zorgd e d e Thoma s Moreschool
voor e e n concreet ve rvolg ond er de veelzeg-
gende titel Sparren op h et ple in ( Poe ll 1994) .
Daarmee koo s de scho ol voor een vaderland -
se en niet voor een uitheem s e boomsoort ,
voor een westers schoolplein en niet voor een
oo s t erse tuin . De verwerving van h et Ned e r-
land s als twe e de taal kre eg de hoogst e p rio ri-
teit en daarbinnen werd de ontwikkeling van
een adequate woord e nschat a ls de cruc ial e
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Buitenschools Regulier OALT taalondersteuning Orthodidactisc h
programma Cultuuronderwijs programma

2-4 jaar Zitten staan lopen Taalondersteuning in d e
peute rzaal tijdens taalactiviteite n

4-6 jaar Opstap opnieuw Knoop het in je oren Taalondersteuning tijdens werke n
groep 1-2 op school laat wat van je horen met ontwikkelingsmateriaa l

Prentenboeken NT 2 programma : Trias

KU B

Groep 3 Veilig leren lezen Taalondersteuning tijdens taalactiviteiten Veilig in Stapje s
Mondeling Nederlands en instructies in circuit vor m
Prentenboeken KU B

Groep 4 Stap door Allemaal taal Taalondersteuning tijdens reken e n
Taal actief taalactiviteiten in circuit vorm
leeswerk
Stap doo r

Groep 5 Allemaal taal Cultuur onderwijs buiten schooltij d
Taalactief als zelfstandig vak Mijn eigen taa l
Leeswerk

Groep 6 Allemaal taal Cultuuronderwijs buiten schooltijd als
Taalactief zelfstandig vak. Mijn eigen taa l
Leeswer k

Groep 7 Allemaal taal Cultuuronderwijs buiten schooltijd al s
Taalactief zelfstandig vak. Verder met Arabisch .
Leeswerk 'n eigen taal
Stap doo r

Groep 8 Allemaal taal Cultuuronderwijs buiten schooltijd al s
Taalactief zelfstandig vak. Verder met Arabisch .
Leeswer k

Afb eelding 4 : Matrix m e tho des Thomas Moresch o ol.

fac tor gezien in de schoolloopbaan v an allo c h -
tone leerlingen . De forse achter s tand in ken-
nis van het vocabulaire werd aangrijpingspunt
voor een inhaalprogramma met het program -
ma Knoop h e t je in j e oren als basi s en met een
inte n s ief g ebruik v an prentenboeken al s uit-
breiding op de wijze zoals Appel & Vermeer

(1994) dat hebben gemunt . Prentenboeken
lenen zich ook bij uitstek voor zo ' n aanpak ,
omdat het beeld st eun geeft bij het leren van
een vreemde t aal en omdat pren t enboeken
voor een bijzonder rijk taalaanbod zorgen .
Het woordenschatexpe riment van Appel en
Vermeer bleek dan ook bijzonder positieve
resultaten op te leveren .

Uitbreiding van de aand acht tot onderwijs

in de allochtone talen ging tijdens de duur
van dit experiment tot de mogelijkheden
behoren , toen Knoop in het Turkse Tria s-
progranuna vertaald werd, er steeds meer
prentenbo eken kwamen in de thui s taal van
allochtone leerlingen en to en het gezinspro-
gramma Opstap Opnieuw in de kleuterschool
werd ingezet . De Thomas Moreschool com-
binee rt intus s en diverse methodes in een
doorgaande lijn met elkaar. Programma's van
het Proj ectbureau in Rotterdam al s Knoop,
Laat wat van je horen en Tri as hebben een
pioniersrol ve rvuld in de ontwikkeling van
methodes voor de verwerv ing van woord en-
schat . Ze zijn een stuk kaler dan programma ' s
als Ops tap Opni euw , een gezinsprogramma
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voor vier- tot zesjarigen en Stap Door, een
tutorprogramma voor groep 4, uit te voeren
door leerlingen of paraprofessionals . Zitte n ,
s taan , lop en is een programma woordenschat-
ontwikkeling , Allemaal taal is een taalmethode
voor kinderen in achterstandssituaties en Mijn
e igen taal is een interculturele methode . Taal-
actief en Leeswerk zijn als taal- en leesmethode
bedoeld voor a lle basisscholen . Op dit moment
is het team zich aan het o riënteren op een
meer procesge richte taalmethode . Kennelijk
is het team beducht voor de wet van de
remmende voorsprong waardoor een stad als
Londen als eerste over gas lantaarns beschikte,
want die wet geldt ook voor het gebruik van
methodes . Ook in die zin is de invu lling van
een matrix een momentopname (zie afbeel-
ding 4) .

Geïntegreerd en emancipatorisch
onderwij s

De overgang van oET C naar GALT he eft er
voor onLT-docenten toe ge leid dat ze hun
taalonder s teuning aan a llochtone le erlingen
toe gaan spitsen op het kernprogramma van
de onderbouw . Dat is een vorm van taalon-
dersteuning die is ge richt op uitbreiding van
school s e en culturele taalva ardigheid in de
eerste taal ter ondersteuning van NT2, op het
kernprogramma v an groep z tot 4 ( ontluiken-
de gele tterdheid , ruimte, tijd , t e llen e n getal-
begrip , aanvankelijk lezen , beginnende we-
reldo rientatie) , op aansluiting bij al lopende
buitenschoolse pro gramma's en op vergroting
van de Ti-vaardigheid en het culture el kapi-
taal van de kinderen van wol . De specifieke
expertise van on LT-docenten ligt beh alve bij
T i-methodes en bij de eigen taal en cultuur
ter ondersteuning van het kernpro gramma
van de onderbouw van het basisonderwijs ,
ook bij minder t alige vakken als rekenen of
het geb ruik van de computer bijvoorbeeld .
Daarom is het voor onLT-docenten ook van
groot belang dat zij goed thuis zijn in het
reguliere programma van de onderbouw en
dat zij een gedegen kennis hebben van de
methodes en instrumenten die er to e doen .
De zorg voor dat programma is een z a ak van
teambeleid , zoals werd toegelicht met de
wijze waarop twee Tiburgse scholen daar
gestalte aan (gaan ) geven .

Daarnaast valt uit de recente publieke dis-
cussie de oproep aan allochtone groepen te
lezen om het heft in eigen handen te nemen en
op te komen voor emancipatie in eigen kring .
De hefboomfunctie ligt binnen het kader van
de OALT-wet op de tweesprong van de eerste
socialisatie in het gezin en de tweede socialisa-
tie in de onderbouw van de basissschool . Het
is vooral op die tweesprong dat OALT-docen-
ten er toe bij kunnen dragen dat kinderen van
wol ook voor vol worden aangezien .
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